
Józsefvároshoz tartozik, de külön világ a Százados úti Művésztelep, 
amely művészgenerációk otthonává vált. Múltja fényes, jelene 
küzdelmes, jövője nehezen látható.

A SZOBRÁSZOK KERTJE

INTERJÚ 
TURI TÍMEÁVAL
A Magvető könyvkiadó főszerkesztőjével, Turi 
Tímeával beszélgettünk olvasásról, szerzőkről, 
és arról, hogy a magyar szépirodalom egyik 
bázisa miért éppen a Dankó utca lett.

A JÓZSEFVÁROSI PIAC 
BEZÁRT, DE FELTÁMADT
Bár az egykori józsefvárosi piac, ahol szinte min-
dent lehetett kapni, már 7 éve bezárt, úgy tűnik, 
a vásártér tovább él a Kőbányai út túloldalán, a 
Ganz-telepen berendezett ázsiai birodalomban.

ERŐSZAKKKAL  
AZ ERŐSZAK ELLEN?
Gumibotot, gázsprayt is használhatnak a szep-
tembertől munkába álló iskolaőrök. Az elképze-
lést sokan kritizálják, a kriminológus is ijesztőnek  
tartja, mondván: több a kára mint a haszna.
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CSAK 20 ÉVRE TERVEZTÉK, 
DE TÖBB MINT 100 ÉVE ÁLL
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Ötven éve jártam itt utoljára, 
kisiskolásként, apám barátja, 
Váradi Sándor szobrász műter-
mében. Élénken emlékszem a 
kertben álló házra és a modern 
hegesztett fémszobrokra az ak-
kor hatalmasnak tűnő műterem-
ben. Váradi elismert, kísérletező 
kedvű művész volt, a hetvenes 
évek elején a hegesztőpisztoly 
volt a kedvenc szerszáma.

„Ez itt szemben Váradi Sanyi 
műterme” – mutat egy szerény 
méretű sárga házra Szabó Gábor szobrász-
művész, aki most kalauzom volt. „Sokszor 
átmentem neki segíteni, tartani az eleme-
ket, míg forrasztott, hegesztett.” 

Szabó Gábor 1940, vagyis születése óta itt él, szemtanú-
ja, tudója mindennek, ami a művészteleppel kapcsolatos, és 
maga is a magyar művészek göröngyös útját járja. Most ké-
szül kiállításának újramegnyitására a Józsefvárosi Galériá-
ban, amit márciusban el kellett halasztani a járvány miatt.

Művész-generációk
Műterme és háza ajtajában fogad minket – a művésztelep 
műtermei egy-két-háromszobás lakásokkal vannak egybe-
építve –, és máris a falon levő emléktáblára mutat. „Anyai 

nagyapám, Gábor Móric festőművész 
az elsők között volt, aki az épülő mű-
vésztelepre jött 1913-ban. Édesapám, 
Szabó Iván idenősült, 1939-től lakott 
itt. Ő pedig a lányom, szintén szob-
rász” – mutat be minket a pár pilla-
natra felbukkanó Szabó Zsó�ának. Fia, 
Szabó Ádám szintén jó nevű szobrász, 

néhány házzal odébb lakik 
és dolgozik, és már a család 
ötödik generációja is kép-
zőművészetet tanul. Adatok 
után kutatva kiderült, hogy 
Gábor Móric testvére, Má-
tyás is szobrász volt.

A művésztelepen nem rit-
ka, hogy több generáció alkot 
és él együtt, és nem csak a 
műtermet, hanem a művé-
szet műhelytitkait is átadják 
egymásnak. Aki csak egy li-
getes, kellemes városnegyed-

ként gondol a művésztelepre, ahol jó lehet élni, nem tudja, 
hogy nem ez a hely igazi értéke.

A művészi tehetség és tudás hagyományosan családban, 
generációról generációra öröklődött, fejlődött. Kiváló művé-
szek, időről időre korszakos zsenik születtek így. A művész-
telep azonban nem csak ennek a családi fejlődésnek ad ott-
hont – szó szerint, hiszen itt művészcsaládok élnek –, hanem 
olyan inspiráló közeget is jelent, ami felér minden iskolával. 
Szabó Gábor elmondta, hogy bár Mikus Sándor növendéke 
volt a főiskolán, sokkal többet tanult itt, apja és más nagy-
szerű mesterek, például Medgyessy Ferenc műtermében se-
gédkezve.

Múlt és jövő
A művésztelep rendkívüli gyorsasággal épült meg. 1909-ben 
állt az elképzelés mellé Budapest polgármestere, Bárczy István, 
1910-ben kezdték tervezni, 1911. május 1-én megtörtént az első 
kapavágás, novemberben már beköltözhettek az első lakók, 
1913-ra pedig kialakult a telep mostani arculata 15 földszintes 
házzal, bennük 28 műteremmel. A Százados negyed 1949 óta 
tartozik Józsefvároshoz, előtte Kőbánya része volt.

Józsefvároshoz tartozik, de külön 
világ a Százados úti Művésztelep. 
Átmeneti megoldásnak szánták az 
alapítók, de több mint 100 éve áll, 
és művészgenerációk otthonává 
vált. Múltja fényes, jelene küzdelmes, 
jövője nehezen látható.

A SZOBRÁSZOK 
KERTJE

A SZÁZADOS ÚTI MŰVÉSZTELEPET CSAK 20 ÉVRE 

TERVEZTÉK, DE TÖBB MINT 100 ÉVE ÁLL

A Szabó-család ötödik generációja is 
képzőművészetet tanul

1911-től haláláig itt élt és 

alkotott Medgyesi Ferenc

A telep utcái jókora 
ligetes teret fognak körül

Szabó Gábor szobrászművész
a születése óta itt él
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A művésztelepet csupán 20 évre tervezték, hogy kiszolgál-
ja a világvárosi Budapest szoborínségét. A véglegesnek szánt 
zugligeti művésztelep tervét azonban elsöpörte az első világ-
háború. A józsefvárosi művésztelep épületei elég masszívak, 
bár alapozásuk nem erős, a műtermi vaskeretes ablakok vi-
szont rosszul zárnak, ezért nehezen kifűthetők a terek. Csak 
1923-ban vezették be a villanyt, addig városi gázzal és petró-
leumlámpával világítottak. Ezek valójában nem zöldövezeti 
családi házak, hanem műhelyek, amiket csak kiegészít az egy-
szerű lakrész. A középpontban a műtermi alkotómunka áll.

A művésztelep fővárosi tulajdonban volt, most az önkor-
mányzaté, de állami művészeti szervezet kezeli. Ez a második 
világháború után a Magyar Népköztársaság Művészeti Alapja 
volt, aminek minden művész tagja volt. Hosszútávú bérletként 
kaptak a művészek műtermet és lakást – itt főleg szobrászok –, 
amit a következő művészgeneráció is használhatott. A nem mű-
vész özvegyek is élhettek itt életük végéig, de a házhoz tartozó 
műtermet kiutalták aktív művészeknek.

Nagy művészek alkottak itt évtizedeken át, csak 
néhány név a már említett Gábor Móricon, Szabó Ivá-
non és Váradi Sándoron kívül: Czigány Dezső, Kádár 
Béla, Kisfaludi Strobl Zsigmond, Makrisz Agamem-
non, Medgyessy Ferenc, Mikus Sándor, Pór Bertalan.

A Művészeti Alap megszűnte után sokféle változáson 
ment át a művészek érdekképviselete. Ma a telep gazdája a 
Magyar Alkotóművészeti Nonpro�t K�., ők jelölik ki a bér-
lőket. Alapjában változott meg a kijelölés módja: néhány éves 
bérleti szerződéseket kötnek, és ez lassan teljesen átformálja 
a művészetelepet. Nem lesz már generációk otthona, meg-
szűnnek a szoros alkotói kapcsolatok, és úgy tűnik, a telep 
történetének nagy korszaka ezzel lezárul.

Kerti élet
Bejártuk a telep utcáit, Szabó Gábor megmutatta, hol lakott 
Kádár Béla és Medgyessy Ferenc. Itt szinte minden házhoz 
személyes emlék fűzi. A művésztelep utcái jókora ligetes 
teret fognak körül. Ma néhány pad, játszótéri eszközök és 
persze szobrok találhatók itt, köztük jeles köztéri szobrok 
gipszeredetijei, melyeket már kikezdett az enyészet. Szabó 
Gábor megjegyzi, nagy baj, hogy lassan elpusztulnak a gipsz 
öntőminták, mert nem lesz miből rekonstruálni a szobro-
kat, ha tönkremennek. Az ő szobrát is érte már értelmetlen 
vandáltámadás, a Sellő szobrának karját fűrészelték le a fém-
gyűjtők a pajzzsal együtt. Ha nincs eredeti, nagy gond vagy 
lehetetlen a pótlás.

A tér belső része magasabb, itt valaha medence volt, ami-
ben fürödni, úszni lehetett. Nagy élet folyt itt annak idején, 
szívesen korzóztak a murvával felszórt utakon, a tér füvén 
teniszeztek, a medencében gyerekek pancsoltak. „A �atalasz-
szonyok is itt fürödtek. Balázs Pista Erdélyből jött szobrász a 
dombtetőről nekifutva, szaltóval ugrott be a vízbe. A nagy-
nagy Medgyesi Ferenc kijött klottgatyában, beugrott, s mire 
kijött, nem volt rajta semmi, a hölgyek pedig, ahogy illik, 
sikongattak” – emlékezik nevetve Szabó Gábor. „Valamiféle 
közösségi élet ma is van, főleg kiállítások alkalmával jövünk 
össze, de ez nem hasonlítható ahhoz, ami a múltban volt itt.”

Műteremlátogatás
Szabó Gáboré mellett Katona Zsuzsa szobrászművész műter-
mében is jártunk. A műtermek 7,5 méter magas, nagy felső 
ablakkal megvilágított méretes helyiségek. Szabó Gábor az 
édesapjával és a lányával, Katona Zsuzsa pedig festő férjével 
osztozott, osztozik a műtermen. Szabó ezért a kisplasztika 
és a plakett, Katona pedig a faszobrászat felé fordult, mert 
ezek nem igényelnek nagy teret. A művész útját kényszerek is 
megszabják, de jó esetben tehetségét nem korlátozzák.

„Nekem már nem futotta modellre, mint a híres elődök-
nek” – jegyzi meg Szabó, kinek műtermében egymás mel-
lett sorakoznak négy generáció alkotásai és eszközei. Gábor 
Móric festékes üvegei, melyekből maga keverte a temperát, 
Szabó Iván szoborvázlatai és faragványai, Gábor mintázott 
fejei és a plakettek gipszöntvényei, Zsó�a diplomamunkája – 
mindegyik megérdemelne egy külön cikket.

Katona Zsuzsa favésői példás rendben fekszenek a veran-
da asztalán, ahol faragni szokott, hogy ne hordja be a for-
gácsot a lakásba. Mindketten dolgoznak néha a kertben is, 
főleg nagyméretű alkotásokon vagy a munka sok piszokkal 
járó fázisában.

A műtermek többségének nincs pincéje, de van agyagtá-
roló verme a padló alatt. Zsuzsa műtermében is van ilyen, a 
mai napig feltöltve mintázó agyaggal. Mindkét műteremben 
és lakásban könyvtárnyi könyv van, ami miatt galériát is épí-
tettek. Katona Zsuzsa körbevezet a lakáson is, ami szervesen 
kapcsolódik a műteremhez. Három közepes méretű szoba 
két szinten, régi bútorokkal, sok-sok könyvvel. Minden egy-
szerű, mint egy öreg vidéki házban. A lakás ma már termé-
szetesen összkomfortos, de hiába a konvektor, a műterem-
ben kályhával is fűteni kell. Annak idején sok műtermet alig 
lehetett télen használni, annyira huzatosak voltak, mondja 
Zsuzsa, akinek műtermén még az eredeti vaskeretes ablakok 
vannak. Gáborék már kicserélték hőszigeteltre, mert túl sok-
ba került a fűtés.

Katona Zsuzsát végül a józsefvárosi kötődésről kérdezem, 
de azt mondja, ez itt külön világ, itt nem érzékelhető a kap-
csolat a várossal. Bányay Géza

Katona Zsuzsa szobrászművész 
műtermében is jártunk

Csoportkép a Művésztelepen 
1923-ban

Kiss István szobrászművész 
kertje 1961-ben a Dózsa 
György emlékmű 
mellékalakjaival
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Július elsejétől 
fizetős a parkolás
Bár a koronavírus-járvány miatt a kormány 
által elrendelt veszélyhelyzet régen vé-
get ért, az arra hivatkozva állami szinten 
elrendelt ingyenes közterületi parkolás 
még június végéig megmarad, csak július 
elsejétől kell majd újra �zetni a parkolásért. 
Addig tehát még várhatóan sok bosszúsá-
got és nehézséget okoz a Józsefvárosban 
lakóknak – akiknek az ingyenes parkolásra 
jogosító engedélyükkel eddig sem kellett 
�zetni –, hogy nekik  továbbra is nehéz lesz 
parkolóhelyet találniuk, mert a mindenki 
számára biztosított ingyenes parkolással a 
máshonnan érkezők veszik el a parkolóhe-
lyeket a helyiek elől.

Helytállásukért kapnak 
jutalmat
Pénzjutalmat ad a Józsefvárosi Önkormányzat azok-
nak a munkatársaknak, akik a veszélyhelyzet alatt 
kiemelkedő és rendkívüli teljesítményt nyújtottak a 
szociális, a közterületi feladatok ellátása és a lakos-
sági ügyfelek kiszolgálása terén. Jutalmat kapnak a 
Józsefvárosi Egyesített Bölcsődék, a Józsefvárosi Szo-
ciális Szolgáltató és Gyermekjóléti Központ, valamint 
a Közterület-felügyeleti Ügyosztály és a Polgármesteri 
Hivatal munkatársai, összesen 230-an, köztük 7 veze-
tő. A munkatársak nettó 50 ezer, a vezetők nettó 100 

ezer forintot kaphatnak júliusban – az erről szóló pol-
gármesteri előterjesztésről június 25-i ülésén szavaz a 
képviselő-testület.

A 28-as villamoson 
lopott, elkapták
A józsefvárosi nyomo-
zók előterjesztésére a 
bíróság elrendelte F. 
Zoltán letartóztatását. 
A fér�t dolog elleni 
erőszakkal elkövetett 
lopás bűntett miatt 
vették őrizetbe. F. Zol-
tán megalapozottan 
gyanúsítható azzal, 
hogy június 8-án dé-
lelőtt a Fiumei úton, 
a Magdolna utcai vil-
lamosmegállóban álló 28-as villamoson 
letépte egy nő 14 karátos arany nyakláncát. 
Ezután leugrott a villamosról, majd elfu-
tott a Magdolna utca irányába. A rendőrök 
a tér�gyelő kamerák segítségével azonosí-
tották a fér�t, majd elfogták.

Többet adhatna vissza
a kormány

„Csak Kocsis Máté és a 
Fidesz döntésén mú-
lik, hogy lesz-e 2021-
ben 700 millió forint 
önkormányzati épü-
letek felújítására és 
800 millió bérlakások 
fejlesztésre Józsefvárosban” – közölte a polgármester. 
Pikó András arra utalt, hogy Csárdi Antal, a kerület egyik 
országgyűlési képviselője az önkormányzattal egyeztet-
ve olyan módosító javaslatot nyújtott be a jövő évi állami 
költségvetéshez, mely lehetővé teszi, hogy a helyiek, ha 
késve is, de visszakapják a tavasszal a járványhelyzetre 
hivatkozva a kormány által elvont 1,125 milliárd forintnyi 
kerületi fejlesztési pénzt, sőt kicsivel többet is.

Csak két hétre zárnak be 
az óvodák
A szokásos öt helyett idén nyá-
ron csak két hétig tartanak zár-
va az óvodák a kerületben, eza-
latt az ügyeletre kijelölt óvodák 
fogadják az érintett óvodai székhely vagy tagintéz-
ménybe beíratott gyermeket. A Napraforgó Egyesített 
Óvoda székhely óvodájának és tagóvodáinak nyári zár-
va tartási rendje az alábbi QR kóddal érhető el.

Nem főztek romlott  
élelmiszerből

„A józsefvárosi gyerekek és idősek romlott ételekből 
készült ebédet kapnak Pikó Andrástól!” – írta Kocsis 
Máté �deszes országgyűlési képviselő a Facebookra, 
ám ez nem igaz. A politikus megosztotta a HírTV tu-
dósítását, csakhogy az egy szóval sem állította, hogy 
romlott ételt kaptak volna a helyiek – ezt csak a Kocsis 
posztja után írt cikkében az Origo állította. A HírTV ar-
ról számolt be, hogy a kerület új közétkeztetési cégé-
nek főzőkonyhájában az élelmiszerbiztronsági állami 
szerv, a Nébih ellenőrei „romlott élelmiszert találtak”. 
Mint az önkormányzattól megtudtuk, az Eurest Kft. 
konyháján – nem sokkal a cég megbízása után –elle-
nőrzést tartott a Nébih, és valóban megsemmisítettek 
32 kg élelmiszert. Ebből 8 kg fűszer és szárazáru volt, 
melynek a minőségmegőrzési ideje járt le, nem a sza-
vatossága. Több mint 20 kg pulyka- és csirkehúst pe-
dig azért semmisített meg a Nébih, mert az előhűtött 
állapotban a konyhára érkező húst a személyzet elmu-
lasztotta a fagyasztás előtt ellátni az előírt jelöléssel. 
Az Eurest közlése szerint ez az adag hús nem lejárt 
fogyaszthatósági idejű volt, de a jelölési hiányosság 
miatt a hatóság nem tehetett mást, mint kivonta a 
forgalomból a terméket. Az önkormányzat lapunkkal 
azt is tudatta: a közétkeztető cég a szükséges intéz-
kedéseket megtette és egy plusz ellenőrzési pontot 
iktatott be a rendszerükbe, hogy a jövőben elkerüljék 
az esetleges hasonló eseteket.

Tüntettek a Színművészetiért
Tüntetést tartottak vasárnap a Színház- és Filmművé-
szeti Egyetem (SZFE) hallgatói, hogy így tiltakozzanak a 
kormányzati terv ellen, amely alapítványi egyetemként 
működtetné tovább a Színművészetit, és amely az SZFE 
álláspontja szerint nem biztosítaná az egyetemi auto-
nómiát. (Megjegyzendő, hogy bár az iskola szenátusa a 
korábbi rektorhelyettest, Upor Lászlót támogatja, kine-
vezését tavaly óta nem írta alá az államfő.) Pikó András 
polgármester jelezte: szolidáris az egyetem közösségével, 
és mivel „a Színművészeti Józsefváros szívében van, a szí-
vünk sajdul bele, amikor őket támadják”.

Meghalt a vízilabda 
két legendája
Gyászol a vízilabdasport és gyászol József-
város: életének 85. évében elhunyt Kárpáti 
György háromszoros olimpiai bajnok 
vízilabdázó, a Nemzet 
Sportolója, Józsefváros 
díszpolgára (képünkön). 
A sportág egy nappal 
később egy másik 
legendát is elveszített: 
meghalt a szintén 
háromszoros olimpiai 
bajnok Benedek Tibor, 
a magyar válogatottat 
világbajnoki címre 
vezető volt szövetségi 
kapitány.
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Nincs már idősáv a Teleki piacon
Megszűnt június 18-tól a vásárlási idősáv a Teleki 
téri piacon, amely így a nyitvatartás teljes idősza-
ka alatt életkortól függetlenül látogatható. A pia-

con tartózkodó személyeknek a száj- és orrnyílást 
maszkkal, sállal vagy kendővel teljesen és folyama-
tosan továbbra is el kell takarniuk.

H HÍREK
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Új intézmény bevezetését jelentette be a kormányzat május 
végén: az iskolaőrségét. Az eredeti terv szerint 500 iskolába 
küldenek egykori rendőrökből kiképzett iskolaőröket, akik 
egész tanítási időben az iskolában teljesítenek majd szolgá-
latot, gumibotot, bilincset és gázsprayt alkalmazhatnak, és 
feladatuk a pedagógusok elleni agresszió megakadályozása, 
a rendfenntartás. 

A bejelentés után bő két héttel 
Maruzsa Zoltán, köznevelésért 
felelős államtitkár az Inforádió-
nak már úgy nyilatkozott, hogy 
csak azokban az iskolákban lesz-
nek jelen az iskolaőrök, ahol ezt 
kérik, és körülbelül 500 fő képzé-
sére és folyamatos alkalmazására 
van forrás. A két kijelentés kö-
zötti különbség – miszerint 500 
iskolában biztosan lesz iskolaőr, 
illetve legfeljebb 500 iskolában 
lesz iskolaőr, alkalmazásukról 
pedig maguk az oktatási intéz-
mények dönthetnek – arra utal, 
hogy a kormány árnyalja saját, 
igen kemény elképzelését. 

A koncepció arra hivatkozik, hogy az iskolákban egyre ter-
jed az agresszió. Ennek alátámasztására azt a tavalyi esetet 
emlegetik az ötlet támogatói, amikor egy győri középisko-
lában egy �ú késsel megszúrta tanárát. Németh Zsolt krimi- 
nológus, nyugalmazott rendőr ezredes lapunknak azt mond-
ta, hogy az ilyen eseteket nem tudja megakadályozni az is-
kolaőr, hiszen az tantermen belül és gyorsan történik. Emlé-
keztetett, hogy 2013-ban, egy hasonló, bár kevésbé szigorú el-
képzelés bevezetése előtt megkérdezték az iskolaigazgatókat, 
hogy melyik iskola veszélyeztetett, de egyetlen igazgató sem 
jelentkezett. Ezért a Klebelsberg Központ maga jelölte ki a 
200 „veszélyeztetett” iskolát. A kriminológus ijesztőnek tartja 
az iskolaőrség koncepcióját. „Rombolni fogja a gyerekek ön-
becsülését, a tanárok önbizalmát és az iskola hírét. 
Viszont nem oldja meg a problémát, mert az 
sokkal összetettebb” – mondja. Németh 
úgy véli, hogy a korábbihoz hasonlóan 
ez az elképzelés sem valósul meg vé-
gül az szerint nem reális, hogy egy 
rendőr egy gyereket gumibottal 
üssön egy másik gyerek szeme lát-
tára. Reméli, hogy a gumibotokat 

csak beragadt �ókok kihúzására vagy hasonló hasznos tevé-
kenységre fogják használni. 

A bűnügyi szakember véleményét osztja mindkét pedagó-
gus-szakszervezet. A bajok orvoslására iskolapszichológuso-
kat, fejlesztőpedagógusokat látnának szívesebben, és hang-
súlyozzák, hogy úgy kell átalakítani az iskolarendszert, hogy 
csökkenjen az iskolai kudarcok lehetősége. A józsefvárosi ön-
kormányzat is tévútnak tartja az iskolaőrséget. Erőss Gábor 
alpolgármester lapunknak elmondta, hogy szisztematikusan 
dolgozik a kerület azért, hogy az óvodások egymást elfoga-
dó, nyitott iskolásokká váljanak. Az óvónők már most olyan 
továbbképzéseken vesznek részt, ahol elméleti és gyakorlati 
tudást szereznek az úgynevezett problémás gyerekekkel való 

foglalkozáshoz. 
Egy EU-s pályázat révén 

a kerület anyagi forráshoz 
is juthat, hogy az óvódape-
dagógusok képzése mellett 
pszichológusokat, fejlesztő-
pedagógusokat vonjon be 
az intézmények életébe an-
nak érdekében, hogy minél 
kisebb legyen a különböző 
társadalmi helyzetű gyere-
kek közti elkülönítés, vagyis 
a szegregáció. Ahol ugyanis a 
különböző gyerekek együtt-
működnek, együtt játsza-
nak, ott sokkal kevesebb az 

agresszió. A kerület vezetésének jó a kapcsolata az illetékes 
tankerülettel (az iskolák fenntartójával), és szeretne abban 
segítséget nyújtani a kerületi iskolákban, hogy csökkenjen a 
szegregáció mértéke. Mindez csak támogató jellegű beavat-
kozással, az említett szakemberek mellett a szülők bevoná-
sával és lépésről lépésre haladva lehet sikeres. Fontos az is, 
hogy a pedagógusok a büntetés helyett (vagy mellett) megta-
nulják a resztoratív, helyreállító technikákat is: amikor a kö-

zösség maga alakítja ki a szabályokat, a tanárral közösen. 
Az ilyen eljárások növelik a bizalmat, csökkentik a 

kon�iktusokat – mondja az alpolgármester. Kér-
tük a tankerületet is, hogy mondjon véleményt 

az iskolaőrség ötletéről, de válaszukban nem 
foglaltak állást. Úgy tudjuk viszont, hogy 
egyetlen kerületi iskola sem kér az is-
kolaőrökből, és a tankerület sem szorgal-
mazza a jelenlétüket. Gaal Ilona

Gumibotot is alkalmazhatnak a tervek 
szerint már szeptembertől munkába álló 
iskolaőrök. Az elképzelést sokan kritizál-
ják, a lapunknak nyilatkozó kriminológus 
is ijesztőnek tartja, ráadásul szerinte több 
kára lenne, mint haszna.

ISKOLAŐRSÉG LÉTREHOZÁSÁN DOLGOZIK 

A KORMÁNY

ERŐSZAKSZERVEZETTEL 
AZ ISKOLAI ERŐSZAK ELLEN? Az iskolaőrök gumibotot, bilincset 

és gázsprayt is használhatnának 
a gyerekek szeme láttára
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Maruzsa Zoltán 
köznevelési állam-
titkár már �nomí-

tott az eredeti
terveken
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Erőss Gábor alpolgármester: 
ahol a gyerekek együttműköd-
nek, kevesebb az agresszió

Egykori rendőröket tervez 
bevetni a kormány az iskolákbanF
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Több mint 350 helyre riasztották a tűz-
oltókat Budapesten, akkora vihar csa-
pott le a városra és környékére június 
14-én vasárnap. A jégeső és a brutális 
mennyiségű víz a kerületet sem kímél-
te, a fővárosi üzemeltetésű Rákóczi téri 
piacon például – hiába nem szabadtéri 
piac – állt a víz. Az önkormányzat által 
fenntartott intézmények közül szeren-
csére sehol nem okozott személyi sérü-
lést a vihar. Az intézményeken belüli 
károkról Szeip Istvánt, a Józsefváro-
si Gazdálkodási Központ (JGK) Zrt. 
üzemeltetési divízióvezetőjét kérdeztük. Az önkormányza-
ti intézmények közül csak a Tolnai Lajos utcai Tücsök-Lak 
Bölcsőde nem tudott kinyitni a vihar másnapján. Ott a sok 
víz miatt az esőejtő rendszer szétcsúszott, az esővíz pedig 
az álmennyezeten keresztül eláztatta a belső helyiségeket.  
A lámpák is beáztak, így az épületet egy rövid időre áram-
talanítani kellett. Hétfőn nyolc kisgyereket kellett a szom-
szédos óvodában elhelyezni, a többieknél a család meg tudta 
oldani azt az egy napot.

A Babóca Bölcsőde kertjében álló nyárfa koronája megsé-
rült a viharban, emiatt az egész fát ki kellett vágni. A Baross 

utcai Gyerek-Virág Óvodában a sok eső hatására az óvoda 
feletti szerelő szinten – amely a társasház tulajdona – egy 
esőejtő csőszakasz megsérült és az óvodai helyiségek egy ré-
sze beázott, de bezárni nem kellett az intézményt. A Szigony 
utcai gyermek- és a felnőtt háziorvosi rendelőben is kisebb 
beázások történtek.

A kerületben (ahogy sok más fővárosi kerületben is) a csa-
tornarendszer vízelnyelő kapacitása nem tudja elvezetni az 
ilyen felhőszakadásoknál lezúduló nagy mennyiségű csapa-
dékot. A csatornahálózat ilyenkor telítődik és visszanyomja 

a vizet. Sok helyütt a szennyvízcsator-
nával összeköttetésben van az esőví-
zelvezetés, így telítődéskor a szennyvíz 
is visszajuthat. A Somogyi Béla utcai 
óvodában is ez történt, de hamar meg-
oldották.

Kíváncsiak voltunk, hogy miként le-
het megelőzni a hasonló viharkárokat. 
Szeip István elmondta, hogy az épüle-
tekben az átmenő esőejtő- és szennyvíz 
csatornahálózatok folyamatos ellenőr-
zési és karbantartási hiánya hasonló ká-
rokhoz vezethet, mivel a csőszakaszok a 

társasházak szerelőszintjén, az intézmények felett vannak. 
Jónéhány bölcsőde és óvoda ilyen társasházban működik, 
így az önkormányzat önállóan nem dönthet bizonyos beru-
házásokról.

Ismert, hogy a járványhelyzetre hivatkozva 1,125 milliárd 
forint forrást vont el Józsefvárostól az állam, és ebből 200 
millió forintot az óvodák és bölcsődék felújítására szántak. 
Szeip Istvántól megtudtuk, ha ez a pénz a kerületnél maradt 
volna, akkor az egyik tagóvoda homlokzati felújítására és 
szigetelésére, valamint elektromos hálózatának felújítására 
költötték volna.

Azok az utak, amelyeken közösségi közlekedési 
eszközök járnak, mind fővárosi fenntartásúak, az 
adott kerületi önkormányzat csak a többi útért, té-
rért, utcáért felelős. Amikor valakinek például fő- és 
tömegközlekedési útvonalon rádől egy fa az autó-
jára, akkor a Fővárosi Önkormányzathoz kerül a 
probléma, ők veszik fel a kapcsolatot a biztosítóval.  
De, mint Sztanek Endre, a városüzemeltetési igazga-
tóság vezetője és helyettese, Angi István elmondták, 
ilyenkor nyugodtan jelezhetik a lakók a problémát  

a kerületnek, vagyis a JGK Városüzemeltetési Igazgatóságá-
nak, ők továbbítják a jelzést a főváros felé. A legfontosabb 
tudnivaló az ilyen helyzetekre az, hogy azonnal hívni kell a 
rendőrséget, mert csak ők tudják igazolni, hogy a baj ott és ak-
kor történt, és valóban megtörtént-e. Mire a biztosító kimegy,  
a viharkár után rendszerint már rég eltakarították a nyomokat. 
A mostani viharnál egyetlen bejelentés érkezett: egy leszakadt 
ág esett rá egy lakos autójára. Egy másik fa ágai pedig épp a 
Városüzemeltetés egyik kerítését tették tönkre, ezt a problémát 
azonban házon belül gyorsan megoldották. Gaal Ilona

ÖNKORMÁNYZATI FENNTARTÁSÚ 

INTÉZMÉNYEKET IS MEGRONGÁLT 

A NYÁR ELSŐ NAGY VIHARA

VIHARKÁROK MÉRLEGE 
A KERÜLETBEN

Túl vagyunk a nyár első nagy 
viharán, felmértük a kerületi 
károkat. A legfontosabb 
tudnivaló: utcai viharkár esetén 
azonnal értesíteni kell 
a rendőrséget.
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A FIDO téren egy fa dőlt a park kerítésére

A kerület azokért az utcákért felel, 
ahol nincs közösségi közlekedés 
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A Tolnai utcai Tücsök Lak Bölcsőde 
álmennyezete is megsérült

A jégeső, a szél és az özönvízszerű eső 
a kerületet sem kímélte

KÖZÉLETK
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Kenyérkeresők 
gyermekmegőrzője
A bölcsődék XVIII. század végi, XIX. század eleji 
megjelenését a társadalmi és gazdasági változá-
sok, az iparosodás, a nők tömeges munkába állása ösztönöz-
te. A tehetősebb nők csak hajadonságukban dolgoztak (így 
volt illő, bár kivétel akadt), ám a szegényebbek nem enged-
hették meg azt a luxust, hogy otthon maradjanak akár cse-
csemőikkel is. Mivel dajkára nem futotta, a gyerekek gyak-
ran egyedül vagy testvéreikre bízva maradtak: az újszülött a 
bölcsőben, a már mászni tudó a járókában, 
míg a nagyobbacska rövid pó-
rázon az asztal lábához kötve 
egész nap.

Növekvő igény, egyre 
több férőhely
Szűk egy évtizeddel a világ első bölcsődéjének párizsi ala-
pítása után, 1852-ben itthon is megnyitotta kapuit az első 

„bölcsőház” Pest belvárosában, a hajdani Kalap utca 1. szám 
alatt. A bölcsődét alapító Pesti Első Bölcsőde Egylet elnö-
kasszonya Forrayné Brunszvik Júlia volt – az óvodaalapító 
Brunszvik Teréz unokahúga. 

Ezután egyre-másra alakultak az újabb intézmények, mint 
például a Beleznay-ház Józsefvárosban. A XIX. század máso-
dik felében a Mária utcában is működött bölcsőde.

Ferencz József és Erzsébet királyné védnöksége alatt nyi-
totta meg kapuit a Nagy Templom utcai bölcsőde. Az Ybl 
Miklós által tervezett épületet 1877-ben adták az Irgalmas 
rend kezelésébe, azóta is e célra szolgál, bár a rend az épület-
ben iskolát, óvodát is működtetett.

Értékmegőrző
A műemlék épület alagsorában kapott helyet a bölcsődei el-
látás múltját, a gyermekgondozás fejlődését, a szakmai ér-
tékeket bemutató Bölcsődei Múzeum, amely az első hazai 
bölcsőde létrehozásának 150. évfordulóján, 2002-ben nyílt 
meg. A Bölcsődei Múzeum Alapítvány működteti, amit a 
Magyar Bölcsődék Egyesülete és a Józsefvárosi Önkormány-
zat hozott létre. A múzeum egy régi álom megvalósulása volt 

– mondta Scheer Ferencné, az alapítvány kuratóriumának el-
nöke, aki 1973-tól 40 éven át a kerületi bölcsődei ellátásban 
dolgozott. „A ’90-es évek végén a bölcsőde teljes renováláson 
esett át az eredeti Ybl-tervek alapján, és ekkor alakították ki 
a múzeumot is. Az ország legtöbb bölcsődéjéből kerültek ide 
tárgyi és írásos emlékek, a gyűjtés a mai napig tart.”

A széltől is óvva
A múzeumban fellelhető Bölcsőde-Egylet Alapszabályai és 
Házirendje című tájékoztató szerint a XIX. század második 

felében az intézmények 
3 hónapos és 4 éves kor 
közötti, egészséges gyer-
mekeket fogadtak reggel 
5 és este 7 óra között, 

„kiknek szülői szegények 
és szorgalmasok” és he-
lyi lakosok. A bölcsődei 
szolgálók kötelessége 
volt „a gyermekkel sze-
retetteljesen” foglalkoz-

ni, míg feletteseik, az ápolónők elsődleges feladata a kicsik 
testi egészségének megtartása volt. 

A gyermekek 20 �llérért cserébe teljes ellátásban részesül-
tek, megfürdették őket, és ruhaneműt is kaptak. Tilos volt 
őket indokolatlanul ölbe venni. Míg a korábbi képeken az 
látható, hogy a nagyobb gyerekek egy körkörösen kialakított 
járókában tolongva ülnek, gondozóik pedig felettük állnak, a 
100 évvel későbbi, az 1970-es évekből való képen egy ápolónő 
ölelésében elkapott pillanat arról tanúskodik, hogy idővel a 
testi kontaktus mellett az érzelmi kifejeződés is teret kapott.

Kitárul a múlt
A Nagytemplom utcai bölcsődében a kezdetektől az épület 
1950-es államosításáig a „szürke nénék” gondozták a gyere-
keket – ennek állít emléket a múzeumban a korhűen felöl-
töztettet apáca, mellette a kort idéző bölcsővel, bepólyázott 
csecsemővel. A kiállítóteremben rögtön feltűnő babakocsi 
egyedi kézimunka, fűzfából készült, több mint 100 éves.  
A polcokon elnyűtt bábok, fajátékok, kirakók, a földön fa-
ragott hintaló. A porcelánbabákat felváltják a műanyagból 
készültek, ahogy az építőkockákat a legó. A vitrinekben me-
sekönyvek és szakkönyvek kavalkádja, fotók, arcok, étkész-
letek, kisruhák, valamint sok más bölcsődei kellék vezet a 
bölcsődei szakma alakulásának hosszú évtizedein át.
 Kolonics-Imre Zsó�a

A bölcsődei ellátásban kezdetben az egészségügyi 
gyermekmegőrző jelleg volt hangsúlyos, míg ké-
sőbb meghatározó lett a gyerekek szociális, értel-
mi és érzelmi fejlesztése is. A bölcsődék hazai 170 
évéről a Nagy Templom utcai bölcsőde alagsorá-
ban működő Bölcsődei Múzeum tárlata mesél.

A JÓZSEFVÁROSI BÖLCSŐDEI MÚZEUM EGYEDÜLÁLLÓ GYŰJTEMÉNYE

BÖLCSŐTŐL 
A MÚZEUMIG
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A tárlat a hazai bölcsődei ellátás 
170 évét öleli fel

Az ország legtöbb bölcsődéjéből 
kerültek ide tárgyi és írásos emlékek

A vitrinekben mesekönyvek, 
fotók, játékok és bölcsődei 

kellékek kavalkádja
Scheer Ferencné, a Bölcsődei 

Múzeum Alapítvány 

kuratóriumának elnöke

H HELYEK
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Bár a Négy Tigris piac, vagyis a józsefvárosi piacként 
ismert intézmény 2013-ban megszűnt, ez csak névleg 
történhetett meg, ugyanis az egykori területtel szemben 
lévő Ganz-MÁVAG telep épületeiben egy másik kínai 
birodalom épült ki „Új piac” néven. Minden ugyanaz, 
mint egykor, csak valahogy nagyobb a csönd. A piac üz-
leteiben és az egykori problémák körüli közbeszédben 
is. Az eredeti piacot Kocsis Máté akkori 
VIII. kerületi polgár-
mester záratta be az-
zal az indokkal, hogy 
az nem csak Józsefvá-
ros, hanem egész Bu-
dapest közbiztonságát 
is terheli. Így 2013-ban 
felmondták a szerző-
dést a helyszínt addig 
bérbeadó MÁV Zrt.-vel. 

A területet a MÁV-
tól Szetlik Ferenc, a 

Club Tihany tu-
lajdonosa és az ő 
Komondor K�. 
nevű cége bérel-
te ’97-től és adta 
ki kereskedők-
nek, majd Szetlik 
’98-as halála után 
felesége, Pápa Ma- 
rianne vette át az 

irányítást. Pápa azzal került be a hírekbe, hogy 
ő az Orbán Viktornak tanácsokat adó Habony 
Árpád nem vér szerinti nagynénje, illetve Por-
tik Tamásnak, a milliárdos bűnözőnek, az olaj-
ma�a-botrány egyik kulcs�gurájának a volt 
élettársa. 

Jelenleg több mint kétszázan osztoznak az 
egykori piaccal szemközti Ganz-MÁVAG telep 
tulajdonjogán, arról pedig semmit sem tudni, 
hogy a bűnügyi problémák megoldódtak-e, min-
denesetre kevesebbet cikkeznek róla, mint anno.

Új „kis Ázsia”
A szemközti épület adott volt, és mivel az erede-
ti piac bezárásakor Kocsis Máté nem akarta ki-
semmizni a „becsületes piacosokat”, ezért az ön-
kormányzattól kedvezményes áron bérelhettek 
üzlethelyiségeket. Így a nyugdíjasok, kispénzűek 

Annak idején Kocsis Máté azzal az ígérettel 
záratta be a piacot, hogy a területe nagy 
beruházások, fejlesztések helyszíne lesz. 
Az Orczy park szolgáltatásait kiegészítő 
sportközpontot terveztek ide. A Józsefvá-
ros Újság 2013/12-es számában ezt írták: 

„A sportpályákat mintegy 12 ezer négyzet-
méteren alakítanák ki, ezek között lenne 
téli sátorral fedett füves labdarúgópálya, 
két streetball-pálya, négy teniszpálya, 
homokos strandröplabda pálya, atlétikai 
és erdei futópálya, továbbá mászófal és 
kültéri �tneszgépek. A beltéri sportolási 
lehetőségek 4200 négyzetméteren terül-
nének el – három sportpálya, uszoda, fal-
labdapályák, tánctermek, konditerem és 
küzdősportterem kialakítása szerepel a 
tervekben.”
 
Akkor 3 milliárd forintból tervezték mindezt 
megvalósítani, de még a terület rendbeho-
zatala sem indult el, a piac bezárása óta 
csak a gaz nő a teljesen üres MÁV telepen.

Megkérdeztük az önkormányzatot, hogy 
mik a tervei a két területtel, a régi piac he-
lyével és a jelenlegi piac épületeivel. Rádai 
Dániel alpolgármestertől azt a választ 
kaptuk, hogy rendkívül bonyolultak a tu-
lajdoni viszonyok. A régi piac üres, füves 
területe részben állami, részben MTK-tu-
lajdon, a vele szemben lévő épületkomp-
lexum pedig több mint kétszáz tulajdo-
nos osztatlan közös tulajdona. Jelenleg is 
zajlik a tulajdoni viszonyok feltárása, már 
szerveztek egy találkozót a polgármes-
terrel, hogy beszéljenek a hatalmas, 43 
hektáros terület jövőjéről. Csak viszonyí-
tásképp: tizenkét Füvészkert férne el ezen 
a területen.
 
Kocsis Máté hiába ígérgetett sportközpon-
tot és strandot, se a kerület vezetésének, 
de még a fővárosnak sincs fennhatósága 
ebben intézkedni, az üres terület jelentős 
részét ugyanis az MTK birtokolja – valójá-
ban az ő sportcsarnokukat építtette volna 
meg az akkori polgármester. 

Mi lett a tervekkel?

JÓZSEFVÁROSI PIAC – NEM SZŰNT MEG, CSAK ELKÖLTÖZÖTT?

A VÁROS EGYIK LEGNAGYOBB 
REJTÉLYE ÉL ÉS VIRUL

Aki a ’90-es évek előtt született, az egykori józsefvárosi 
piacról akkor is biztosan hallott, ha életében nem járt 
Budapesten. A Kőbányai út mellett elterülő hatalmas 
vásártér elsősorban arról volt híres, hogy a világon 
mindent lehetett itt kapni a jogosítványtól és diplomá-
tól a fegyveren át a hamis márkás holmiig. Senki sem 
tudta, pontosan ki mozgatta a szálakat és mi zajlott 
ott, de rengeteg városi legenda szólt eltűnt emberekről, 
hatalmas adócsalásokról, még szervkereskedelemről 
is. Hogy ebből mi volt igaz, már sosem tudjuk meg. 
Körülnéztünk viszont a piac maradványán, a Ganz-
MÁVAG telepen berendezett ázsiai birodalomban.

F
o

tó
: N

a
g

y
 D

á
n

ie
l

Sok kis bolt és árus 
tölti be az új piacteret
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sem maradnak olcsó kínai áru nélkül – 
ez volt akkoriban a mondás.

De mi zajlik valójában az új piacon? 
Ottjártunkkor az elvileg kispénzű embe-
rek kínai piacának szánt helyen kiskeres-
kedelmi vevővel gyakorlatilag nem talál-
koztunk, egy-egy család bóklászott csak, 
unottan válogatva a ruházati cikkek 
között. A be- és kimenő autóforgalom 
ugyanakkor jelentős volt, de elsősorban 
nem éttermek vagy ruhaboltok áruszállí-
tó autóit láthattuk, hanem német prémi-
um autókat.

A piac ruhákat árusító része gyakorla-
tilag kihalt, valószerűtlennek tűnik, hogy meg lehet 
itt élni kereskedőként napszemüveg-eladásból, bár le-
hetséges, hogy más idősávokban nagyobb a forgalom, 
végül is mi hétköznap, munkaidőben jártunk ott. Az 
ételes bódéknál munkások ebédelnek, az egyik pho 
levesesnél egy �atal pár gyanakodva kanalazza a 
nyálkás ételt, látszik rajtuk, hogy egy gasztroblogon 
olvashatták a tippet, de nincsenek igazán lenyűgözve. 
Érdekes találkozása ez a hely az igazi ázsiai hangulat-
nak és a nyolcker világának. Az 1959 és 1987 között 
működő vagon- és gépgyár hatalmas csarnokai és 
kongó, üres terei éles kontrasztban állnak a piaco-
kon megszokott zsúfoltsággal. Míg a kínai termékek 
sora az összes árusnál ismétlődik, az élelmiszerbol-
tokban igazi különleges kincseket találni, a keleti 
ízvilág kedvelői minden olyan alapanyagot besze-
rezhetnek itt, amiről csak álmodnak. Nem csak a fűszerekre, 
fagyasztott tengeri herkentyűkre vagy tésztalevesekre kell 
gondolni: az egyik zöldségesnél belefutunk Dél-Kelet Ázsia 
legendás terméseibe, a sárkánygyümölcsbe és az elviselhetet-
len szagú durianba, amiért több tízezer kilométert repülnek 
a gyümölcsfanatikusok. A durian ugyanis nem csak a világ 

legbüdösebb, de egyik leg�nomabb 
étele is, ízét a francia créme brulée 
desszerthez szokták hasonlítani. 
7500 forintos kilónkénti áron kínál-
ják, egy példány 3-4 kilót nyom, de 
a kereskedő elárulja, hogy szokott 
lenni csomagban olcsóbban, ezek 
viszont most az utolsó darabok. 
�aiföldről érkeztek, és hiába ke-
rülnek több, mint húszezer forint-
ba, mindig megveszik őket – való-
színűleg nem a nyugdíjasok. 

Eredeti hamisítvány
„Eredeti Ray Ban napszemüveg?” – 
kiált utánam egy jól öltözött fér� 
az egyik kínai üzlet előtt. Megtor-
panok, bár nem vagyok híve a ha-
misítványoknak, az ára most már 
érdekel. Hatezerért akarja adni, de 
vonakodó arckifejezésemet látva 
hamar lemegy háromezerig. „Lásd 
kivel van dolgod, megmondom a 
végét, nem alkudozunk, ennyi az 
alja, ez már tényleg nagyon akciós” 

– tukmálja. Még tokot is adna hoz-
zá, és esküszik, hogy 
eredeti, boltból hoz-
ták ki – nem akarom 
tudni, hogyan. Talán 
még el is hinném, ha 
nem lenne elcsúszva 
a ráragasztott Ray 
Ban felirat. Nemet 
mondok a kihagyha-
tatlan ajánlatra, de 
kíváncsi vagyok, mit 
lehet még venni, így 

egy másik árushoz is odamegyek, nála 
csupa márkajelzés nélküli szemüveg van kirakva. Óvatosan 
rákérdezek a Ray Banre, kicsit félek, hogy hülyének néznek, 
de már hozza is a hátsó függöny mögül a teljes kínálatot, dí-
szdobozban. Azon gondolkodom, vajon mit lehetne még ki-
kérni a függöny mögül…  Ádám Judit

Felvettük a kapcsolatot egy céggel, az Inconex 
Kft.-vel, ami résztulajdonos a Ganz-MÁVAG 
területen, és 2017-ben részletes koncepcióter-
vet nyújtott be az önkormányzathoz a Bláthy 
Ottó és a Vajda Péter utcák találkozásánál ta-
lálható mintegy 1,7 hektárnyi terület felújítá-
sára Ganz-sétány néven. Az akkori terv szerint 
a jelenlegi épületeket egy kivételével elbonta-
nák, helyükre lakóparkot húznának fel. A ter-
vek engedélyeztetése még zajlik, de talán még 
idén megtörténik. A nehézséget az okozza, 
hogy az eddigi osztatlan közös tulajdonból 
elkülönítve, önálló helyrajzi számon kell kiala-
kítani az új területet, és a lakóövezetbe való 
átsorolás is meg kell történjen ahhoz, hogy itt 
építkezni lehessen. 

Ez a 1,7 hektár persze csak egy kis része a 
hatalmas földterületnek, mely a város egyik 
nagy lehetőségét rejti. Nincs még egy, a bel-
városhoz ennyire közeli és ekkora nagyságú 
kihasználatlan birtok. Nem véletlen, hogy 
hosszú évek óta nem történik vele semmi: a 
bonyolult tulajdoni viszonyok mellett ennek 
az is az oka lehet, hogy Ganz-MÁVAG épüle-
teinek megmentése és a piac fenntartása leg-
alább annyira fontos érdeke sokaknak, mint 
az épületek lebontása és a terület más célú 
felhasználása.

Bizonytalan jövő: 
ellentétes érdekek

A hatalmas belmagasságú 
egykori gyárcsarnokban szinte 

elvesznek az emberek

Ez a kép még a régi piac 
bezárásakor készült 

Az új piac abban hasonlít a régire, hogy itt is szinte minden kapható
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„Másfél évnyi szervezés után, márciusban szem-
besültünk azzal, hogy nem lehet megrendezni a 
fesztivált. Szívügyünk ez az esemény, ami rajtunk 
kívül évről évre egyre több embert érint. Úgy dön-
töttünk, idén az interneten tartjuk meg a Kórusok 
éjszakáját” – mondja Gábor Sára, a rendezvény 
egyik koordinátora. Úgy döntöttek, nem arra ké-

rik a résztvevő kóruso-
kat, hogy önállóan készítsenek 
videót, inkább együttes mun-
kára hívták őket. „Online nem 
lehet igazán kóruspróbát tarta-
ni, mert annak lényege az, hogy 
együtt legyünk, együtt szólaljon 
meg a hangunk, bár mi azért 
minden héten Zoomon is pró-

báltunk. Bátorítani sze-
rettük volna a kóruso-

kat, hogy a nehézségek ellenére se adják fel, mert 
még így is sokat ad az éneklés. Arra kértük őket, 
hogy közös videókat hozzunk létre. Mindenki 
egyesével, otthon felénekelte a szólamát, mi pedig 
összevágtuk az hanganyagot és a videókat.”

Végül 613 énekes adta hangját a Kórusok éjsza-
kája nagy virtuális kórusához, a magyar kórusok 
mellett lengyel, görög, olasz, sőt fülöp-szigeteki és 

szingapúri énekkarok tagjai. Összesen 48 kórus csatlakozott 
a kezdeményezéshez a névsort kezdő újpesti Adorate Kó-
rustól egészen a lengyel Young and Talented énekegyüttesig.  
Az eredményt a Kórusok Éjszakája honlapján és a Youtu-
be-on lehet látni és hallani. Három darabot énekeltek el, 
amiket Tóth Árpád írt erre az alkalomra Pengő Dzsó, Lack� 
János és T.E. Hulme versére.

 Bányay Géza

„Sok kerékpárt loptak el az utóbbi években a fővá-
rosban, és ebben Józsefváros is érintett” – mondja 
Bán� Imre főtörzszászlós, körzeti megbízott. Hogy 
a lopást megelőzzék, a tulajdonosok „regisztrál-
hatják” bringáikat, 2015 óta a fővárosi kerületek 
között nálunk elsőként. Ahogy a videónkból is 
kiderül, ez nem komplikált feladat: a tulaj besétál 
a helyi kapitányságra a sima vagy elektromos bi-
ciklijével, esetleg a rollerével, amely kap egy egyedi 

azonosító matricát, továbbá „egyéb bizton-
sági jelekkel” is ellátják. 

Ezután felveszik az adatokat, 
többek között a típust, az 
évjáratot, a felszereltséget, 
valamint az azonosító szá-
mot is. A procedúra azért 
hasznos, mert ha bármilyen 

intézkedés közben a rendőrök olyan személlyel ke-
rülnek kapcsolatba, akinél regisztrált bicikli van, 
rögtön ellenőrizni tudják, hogy minden stimmel-e 
a rendszerbe felvitt adatokkal. Így könnyen kide-
ríthető, hogy a „megfelelő” embernél találták-e 
meg a kerékpárt. 

2017-ben továbbfejlődött a rendszer, hiszen a 
rendőrség azóta együttműködik a BikeSafe-el, így 
országos lett a lefedettség. Eddig 236 kerékpárt re-

gisztráltak, a múlt hétig pedig egy regisztrált biciklinél me-
rült fel az, hogy nem a jogos tulajdonosánál lehet. Bán� Imre 
szerint kerületünk színes, hiszen lakótelepek és kertes házak 
is találhatók itt a P+R parkolókon és a metrólejáratokon kí-
vül. Így – folytatta a körzeti megbízott – nehéz meghatároz-
ni milyen területeken a legjellemzőbb a kerékpárlopás. Az 
esetek azonban a tér�gyelő kameráknak hála többségében 
visszanézhetők, és nagyrészt sikeres a felderítés is. Z.Á.

Józsefvárosban is sok kerékpárt loptak el az utóbbi években, a ren-
dőrség a bringák regisztrációjában látja a megoldást. Hogyan mű-
ködik és hatékony-e – ennek jártunk utána az alábbi QR kóddal 
elérhető videónkban.

KÖNNYEN KIDERÍTHETŐ, 
HOGY MEGFELELŐ EMBERNÉL 
VAN-E A BICIKLI

Videónkban bemu-
tatjuk a rendszer 

működését

A Kórusok Éjszakája 
honlapja

VIRTUÁLIS ZENEI CSEMEGE: 

48 KÓRUS 613 TAGJA ÉNEKELT EGYÜTT

KÓRUSOK ÉJSZAKÁJA ONLINE

2013 óta június elején számtalan énekkar és zene-
kedvelők ezrei veszik birtokukba a Palotanegyedet, 
de idén a koronavírus-járvány miatt csöndesek 
maradtak az utcák. Józsefváros egyik legnagyobb 
szabadtéri rendezvénye a Kórusok Éjszakája, ami 
azért is különleges, mert teljes egészében civil, ön-
kéntes munka eredménye, így az egyik legnagyobb 
önkéntes rendezvény is. A fesztivál szervezője a 
Tóth Árpád zeneszerző-karnagy vezette Csíkszerda, 
a „vidám, kísérletező kedvű, csíkosban fellépő, 
szerdánként próbáló kórus”.

Ezúttal kicsit máshogy ment: 613 énekes adta hangját a virtuális kórushoz

Évek óta hagyomány, hogy énekkarok 

veszik birtokukba a Palotanegyedet
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Álnéven, d.anger71-ként 
vagy az Instagramon. 
Mit lehet tudni rólad?
Egyelőre nem szeretném felfedni a 
kilétem, azt későbbre tartogatom. 
Annyit elárulok, hogy Japánban szü-
lettem, édesanyám részéről magyar, 
édesapám részéről pedig japán szár-
mazású vagyok. Gyerekkorom egy 
részében a VIII. kerületben éltem: 
édesanyámnak a Dankó utcában volt 
a lakása, az óvodában számos cigány 
barátom volt, jó emlékeim vannak 
ezekből az évekből. Józsefvárosban soha semmilyen negatív 
tapasztalat nem ért. Mindez azért fontos, mert neveltetésem-
ből, kultúrámból adódóan ez a kettős identitás határozza meg 
az életemet, a szemléletmódomat és művészetemet.

Mesélj erről a projektedről! 
Mi a lényege?
Több helyen is láttam, hogy híres 
festők alkotásai nagy összegekért 
kelnek el, ami ugyan érthető, de 

így az átlagember 
számára elérhetetlen, 
hogy az otthona falát 
díszítse egy ilyen kép. 
Sokaknak még az sem 
opció, hogy egy mú-
zeumi belépőjegyet 
megvegyenek. Ezek-
kel a gerillaakciókkal 
az a szándékom, hogy 
mindenki számára 
láthatóvá tegyek alko-

tásokat, amiket akár haza is vihetnek. A művészet minden-
kié, nemcsak azé, aki meg tudja �zetni. Eddig két alkalom-
mal 9–9 festményt hagytam kint a város különböző pontjain. 
Négy munkámról már tudom, hogy jó kezekbe került.

Milyen képet tettél ki Józsefvárosban?
A Horváth Mihály térre tettem ki egy rasszizmusellenes fest-
ményt. Ez a helyszín azért kedves számomra, mert az ottani 
játszótéren tanultam meg hintázni szüleim társaságában. Én 
is tapasztaltam negatív megkülönböztetést a bőrszínem mi-
att, és jelezni szerettem volna az együttérzésemet az ott élő 
emberekkel, akik esetleg átéltek hasonló helyzeteket. Ideha-

za is szükséges volna nyomaté-
kosítani, hogy az emberek nega-
tív megkülönböztetése, elitélése 
nem helyes cselekedet. 

Egyedül dolgozol?
Igen, de keresek olyan szponzorokat és mű-
vésztársakat, akik hozzám hasonlóan fontosnak tartják az ilyen 
akciókat, mivel a gyakornoki �zetésemből nem futja a kellékek-
re. Éppen ezért újrahasznosított anyagokat használok. Dolgoz-
tam egy építkezésen, ahonnan elhozhattam a faanyagot képke-
retnek, illetve anyám szekrényéből rendre eltűnik egy-egy régi 
vászonlepedő.

Milyen folytatásra számíthatunk? Milyen terveid 
vannak?
Festményeim témáját befolyásolják az aktuális társadal-
mi-politikai események vagy a pillanatnyi érzelmi állapotom. 
Egyes képeim visszatükrözik az álláspontomat, kiállásomat 
emberek és ügyek mellett, azonban ez kizárólag szubjektív 
megfogalmazása a véleményemnek, mely nem vonja maga 
után azt az elvi kérdést, hogy helyes-e ez a gondolat vagy sem, 
hiszen az emberek másként vélekednek a jó és a rossz fogal-
máról. Ezen elvek mentén – ha lesz pénzem festékre, keretre 
és vászonra –, továbbra is festeni fogok az utca emberének, 
bízva abban, hogy valaki felismeri az akció fontosságát, lé-
nyegét, és szponzorálja a munkámat. 

Szeretnék felvételt nyerni egy művészeti egyetemre és lét-
rehozni egy saját ruhamárkát. Sajnos úgy érzem, Magyar-
országon nincs lehetőségem kiteljesedni, elérni a céljaimat. 
Több ízben tapasztaltam előítéletes gondolkodást, rasszista 
megnyilvánulásokat, ezért nem érzem komfortosan magam. 
Leginkább Amerika irányába kacsintgatnék, de a szüleim 
nem engedhetik meg maguknak, hogy biztosítsák számomra 
az egyetemi tanulmányokat külföldön. Meglátjuk.

Mivel foglalkozol, ha éppen nem festesz?
Jelenleg gyakornok divattervező vagyok egy elismert magyar 
divattervező csapatában. Pálinkás János

GERILLAMŰVÉSZET: AZ UTCÁN HAGYJA A KÉPEIT ÉS BÁRKI HAZAVIHETI ŐKET

„A MŰVÉSZET MINDENKIÉ, 
NEMCSAK AZÉ, AKI 
MEG TUDJA FIZETNI”

Izgalmas művészeti kezdeményezés zajlik Budapesten: egy 
fiatal festő képeket helyez ki a városban. Ezzel az a célja, 
hogy a képzőművészetet eljuttassa azokhoz is, akik nem 
engedhetik meg maguknak, hogy otthonra festményeket ve-
gyenek vagy drága múzeumbelépőket fizessenek ki. A név-
telenségbe burkolózó street artisttal beszélgettünk, aki az 
akciók mögött áll.

A művész képei és 
azok kihelyezése 
megtekinthető az 

Instagramon
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Az 1867-es kiegyezés utáni évtizedekben Budapesten a kapi-
talizmus szédületesen gyors fejlődést idézett elő, ugyanakkor 
kiélezte a társadalmi egyenlőtlenségeket is. Nagy tömegek él-
tek nyomorban, a volt nemesemberek és kisbirtokosok egyes 
csoportjai tönkrementek, elszegényedtek. Közben kialakult 
a mindenkori politikai vezető csoportokkal jó kapcsolatokat 
ápoló zsidó nagypolgárság. A rohamos tempójú átalakulás 
vesztesei a „héber inváziót” okolták rossz sorsukért, a zsi-
dókban találták meg bajaik eredetét. A 19. század nyolcvanas 
éveinek elején megszületett a politikai antiszemitizmus, mely 

helyileg is kötődött a Józsefvároshoz. 
A Teleki tér 8. szám alatt, Kaiser Mi-
hály kocsmájában volt az 1882–83-
as tiszaeszlári per utáni időkben a 
dzsentri bázisú Országos Antiszemita 
Párt egyik gyülekezőhelye. Az 1884-
es választásokon jelentős parlamenti 
képviselethez, 17 mandátumhoz jutott 
a párt. Az antiszemiták Istóczy Győ-
ző, Ónody Géza és Verhovay Gyula 
képviselők vezetésével a Kaiser-kocs-
mában gyűléseztek, amit a rendőrség 

meg�gyelt. Másik találkozóhelyük, szintén a környéken, a Le-
hr-kocsma volt, a harmadik pedig a Svertecky-féle vendéglő, 
akkoriban Fehér szekfű, a Práter utca 26-ban. 

Az 1880-as évektől kezdve az antiszemiták fenyegető rém-
képe, a „galíciai zsidó bevándorlás” a korabeli magyar társa-
dalom egyes rétegei számára önálló életre kelt rögeszmévé 
vált. A közvélemény valóságos veszélyként számolt vele, an-
nak ellenére, hogy 1867 után már nem vándoroltak be zsi-
dók jelentős számban az Osztrák-Magyar Monarchia keleti 
tartományaiból illetve Oroszországból. Annál több ortodox 

zsidó érkezett viszont Magyarország peremvidékeiről, fő-
ként a Felvidékről, Kárpátaljáról és az ország más része-
iről a fővárosba, mivel a zsidóság volt a korabeli népes-
ség egyetlen, a mobilitásban hosszabb ideje tapasztalatot 
szerzett csoportja. A századfordulóra a pajeszos „kazárok” 
a magyarságot tönkre tevő, gonosz alakok lettek, újságok, 
könyvek, brosúrák „leplezték le” mesterkedéseiket. 

A népszerűségre törekvő politikusok nyílt vagy burkolt 
célzások formájában hivatkoztak rájuk, védelmet ígér-
tek ellenük. Ez a demagógia hatott az asszimilálódott, a 
magyar uralkodó osztályba beilleszkedett, szegényebb 
hittestvéreiktől lakóhely szerint is elkülönülő, haza�as 
érzelmű neológ zsidóságra is: a politikai elittel azonosuló 
tagjai erős fenntartással viselkedtek a „ka�ános pajeszo-
sok” iránt. Pesten a hagyományos öltözetű „keleti zsidók” 
az akkor a mai Erzsébetvárost is magába foglaló Terézvá-
rosban, a Dob utcában és környékén, illetve a Teleki tér 

környékén, a Népszín-
ház utcában és mellék- 
utcáiban összpontosul-
tak. A Józsefváros volt 
az a kapu, melyen át a 

„keleti zsidók” vidékről 
a fővárosba érkeztek és 
megtelepedtek. 

Az ószeresek és zsib- 
árusok a kiegyezés utá-
ni Budapesten több he-
lyen is árultak használt 
ruhákat: előbb a Schif-
mannplatzon (itt épült 

Milyen volt 100–150 éve Józsefváros? 
Milyen szerepet játszott a városrész kul-
turális és gazdasági életében a zsidóság? 
Cikksorozatunkban ezekre a kérdésekre is 
választ adunk Józsefváros zsidó múltjának 
bemutatásával. Ezúttal a zsidó ószeresek 
és zsibárusok ma már elfelejtett világát,  
a Teleki teret idézzük fel.

JÓZSEFVÁROS ZSIDÓ MÚLTJA – A NAGYPOLGÁRSÁG 

19. SZÁZAD VÉGI KIALAKULÁSA

POLITIKAI ANTISZEMITIZMUS 
A TELEKI TÉREN
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A 19. század nyolcvanas éveinek elején megszületett 
a politikai antiszemitizmus, mely helyileg erősen 
kötődött Józsefvároshoz (képünk illusztráció)

A mai II. János Pál pápa tér, egykori Új Vásár tér.
A felvétel 1895 után készült
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fel később az Operaház), majd 
az Új Vásártéren (a későbbi Tisza 
Kálmán, illetve Köztársaság téren, 
mely ma II. János Pál pápa nevét 
viseli). A városatyák 1897-ben 
döntöttek úgy, �gyelembe véve az 

„esztétikai szempontokat”, hogy 
az ószeresek és zsibárusok köl-
tözzenek át a Teleki térre, mely a millenniumot követő esz-
tendőkben tett szert máig élő, kétes hírnevére. A nevezetes 
térről így ír a közelében felnőtt, olasz íróvá vált két testvér, 
Giorgo és Nicolo Pressburger: 

„Nem messze a Tisza Kálmán tértől az építészek újabb 
szabad területet terveztek: a későbbi Teleki teret. Piacnak 
szánták kitűnő elhelyezkedése miatt, részint a városba kívül-
ről beszállított árutömeg, részint a belső kerületekből idese-
reglő vásárlók fogadására. Később, az évtizedek múlásával 
ez a második tér felfalta az új kerület maradék részét is, és 
olyan jelleget kölcsönzött neki, amilyet a jövő Budapestjé-
nek jeles tervezői álmukban sem gondoltak volna. A piac 
ugyanis nagy számban vonzotta oda a zsidó kereskedőket: 
ószereseket, fűszereseket, kocsmárosokat, csaposokat, akik 
a lerészegedésig kiszolgálták az árujukat városba hordó pa-
rasztokat. A kereskedők aztán lassan birtokba vették a háza-
kat: beköltöztek az alagsorokba, a földszinti sötét helyiségek-
be. A felső emeleteken lakó valamikori polgárok, lecsúszott 
nemesemberek, kishivatalnokok, patrióták, nyugdíjasok 
csakhamar elmenekültek onnan, és a nagy alapterületű la-
kásokból álló, igényesen megépített háztömbök, amelyeket 
virágfrízek, stukkók, homlokzati szobrok díszítettek, az új 
lakók igényeihez igazodtak. A lakásokat kisebb, egyszobás 
helyiségekkel kaptárszerűvé alakították komfort és mellék-
helyiségek nélkül, amelyeket pedig a városi élet mindenkinek 

biztosíthatott, aki adott magára. 
A zsidó kereskedők az alagsor-
ból eljutottak a házak legfelső 
emeletéig. 

A keresztény időszámítás sze- 
rinti 20. század elején Budapest 
nyolcadik kerületét zsidók és 
cigányok tízezrei, az Osztrák- 

Magyar Monarchia két lenézett kisebbsége foglalta el, miköz-
ben a Teleki téren a piac, minden négyzetméterén bódékkal, 
boltocskákkal telezsúfolva, jelentős kereskedelmi központtá 
vált, egyszersmind a szegénység és az emberi szenvedés ol-
vasztótégelyévé. Azé a szegénységé és szenvedésé, mely ha-
mar kezdődik, és ki tudja, mikor ér véget.”

Az 1898-ban Teleki téren megte-
lepedő zsibárusok önálló üzlethelyi-
séggel rendelkeztek, közöttük büfék, 
talponálló kocsmák, kávémérések 
várták a vendégeket. Ez utóbbiak 
egyikének volt tulajdonosa a világhí-
rűvé vált fényképész, André Kertész  
édesanyja, özv. Kertész Lipótné, szü- 
letett Hofmann Ernesztina. Nem 
véletlen, hogy André Kertész első, 
nevezetes képei épp a Teleki téri ve-
vőket és árusokat örökítették meg. 
Képein látni lehet az alku jellegze- 
tes gesztusait, és a jellegzetes visele-
teket, a ka�án-szerű kabátot, a sza-
kállt és a kalapot, melyről akkori-
ban messziről felismerték a „házaló 
zsidókat”.

 Pelle János író, történész

Folytatjuk…
Cikksorozatunk következő 
részeiben Józsefváros napja-
inkban is fennálló, reprezen-
tatív zsidó intézményéről, 
a Rabbiképzőről esik szó, s 
mindenekelőtt a tragikus 
1944-es esztendő eseménye-
iről. A német megszállás 
utáni Józsefváros, elsősorban 
a Toloncház bemutatásán 
túl a zsidó ellenállás új 
dokumentumaival ismerked-
hetünk majd meg. A hitélet 
és szórakozás emlékeinek 
leírása után három jelentős, 
józsefvárosi gyökerekkel 
rendelkező zsidó szemé-
lyiséget emelünk ki, akik 
megtestesítették a jellegzetes 

sorsválasztásokat.

Zsidónegyed – sokaknak a VII. kerület ugrik be, 
pedig Józsefvárosban is van egy
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„A keresztény időszámítás szerinti 20. század elején Budapest
nyolcadik kerületét zsidók és cigányok tízezrei, az Osztrák-
Magyar Monarchia két lenézett kisebbsége foglalta el”

F
o

tó
: H

u
sz

á
r 

B
o

g
lá

rk
a

RRETRÓ

JÓZSEFVÁROS | A VIII. KERÜLETI ÖNKORMÁNYZAT INGYENES LAPJA 13



Amikor jó régen először jártam a Magvető könyvki-
adó, illetve a Líra cégcsoport Dankó utcai székházá-
ban, kissé meglepődtem, akkoriban még lepattant 
volt a környék. Mi változott azóta? Jobb lett bejárni a 
kerület „mélyébe”, életközelibb, mint mondjuk egy 
nagyon belvárosi irodaház? 
2012 óta dolgozom a Magvetőnél, akkor már a Dankó utcá-
ban volt az iroda. Ha tehetem, a kiadóban dolgozom, mert 
nekem a munkához hozzátartozik a kiadói társaság, a kol-

légákkal való együttlét, és 2012-ben ugyanúgy kedveltem a 
környéket, mint most. Az a tapasztalatom, hogy azoknak 
vannak fenntartásai a környékkel szemben, akik nem isme-
rik, az elmúlt években a Mátyás tér és a Teleki tér rekonstruk-
ciója ezen javított, de igazából én azelőtt is szerettem bejárni. 
Makón nőttem fel, Szegeden jártam egyetemre, több mint tíz 

éve Óbudán lakom, és mindig is a kis közösségek otthonos-
ságában bíztam. A Líra irodaépületnek nagy előnye, hogy 
egymáshoz közel dolgoznak a kiadói csoport munkatársai, 
közel van az egyik könyvraktárunk. A munkatársakkal 
mindig közösen ebédelünk, legtöbbször a Teleki térről vagy 
a Nagy Fuvaros utcából Szemírtől hozzuk az ételt, úgyhogy 
itthon érezzük magunkat. Ráadásul a környék irodalmi ha-
gyománya is erős: a Teleki tér Bereményi Géza vagy Mándy 
Iván szellemi otthona is volt.

Sok ember álommun-
kának tartaná, ha a 
könyvkiadásban dol-
gozhatna. Mennyire 
élvezhető, illetve meg-
terhelő ez a szakma?
Abszolút álommunka a 
gyakorlatban is: nagysze-
rű társaságban könyveket 
hozunk létre. Megterhelő 
eleme minden szakmának 
van, és persze a Magvető-
nek is vannak érzelmileg 
megterhelő könyvei, de 
hát nincs az a könyv, ami 
olyan megterhelő lenne, 
mint a valóság. Könyve-
ken keresztül �gyelni a 
világot olyan, mint szka-

fanderben leszállni és megvizsgálni a Holdat: lehet gyönyör-
ködni a látványban, megrendülni is, de igazából mindeköz-
ben védve vagy. És ugyanakkor nem szabad elfelejteni, hogy 
ez egy nagyon alázatos háttérmunka, és mint minden mun-
ka, annak okoz örömöt, aki a szöszölős-rakkolós részében is 
örömét leli.

Turi Tímea a patinás 
Magvető könyvkiadó 
főszerkesztője. De kri-
tikus is, valamint költő, 
többkötetes szerző.  
Ha valamivel pedig 
büszkélkedhetünk  
a környékünkön, az az, 
hogy a magyar szép- 
irodalom egyik legfon- 
tosabb bázisa éppen  
a Dankó utca lett.

„A SZERKESZTŐ INKÁBB 
PRIVÁTBANKÁR, SEMMINT
PSZICHOLÓGUS”

INTERJÚ TURI TÍMEÁVAL, 

A MAGVETŐ KIADÓ FŐSZERKESZTŐJÉVEL
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Nehéz dolgozni a szerzőkkel? A világiro-
dalom egyes alakjairól azt mondják, nagy 
írók voltak, de nehéz, esetenként kifejezet-
ten gonosz, rossz emberek, akadt köztük  
háborús bűnös is… 
Az írók éppen olyan emberek, mint bárki más, 
se nem jobbak, se nem rosszabbak. Sokfélék.  
Az írókkal való közös munka leginkább ezt a ta-
pasztalatomat erősíti. 

A munkád mennyi részét teszi ki a lelkük  
ápolása, meghallgatása, hogyan hat ez 
rád, miközben te is író, költő vagy? A mun-
kásságod javára vagy kárára megy, hogy 
egész nap irodalmi közegben mozogsz?
Nagyon sokféle szerkesztői alkat van, de a szer- 
kesztő és a szerző viszonya alapvetően egy bizal-
mi viszony, ami nem feltétlenül baráti. A szerkesz-
tő inkább privátbankár, semmint pszichológus. 
Én a felnőtt emberek partnerségén alapuló közös 
munkában hiszek. A saját írásaimmal kapcsolat-
ban pedig a kiadói munka – elsősorban nem is a 
szerzőkkel, hanem a munkatársakkal való munka 

– nagy önuralomra és alázatra tanít, mert tudom, 
hogy mennyi ember háttérmunkája kell ahhoz, 
hogy egy szerző munkája a maga fényében meg-
mutatkozhasson.

A magyar szerzőitek java „liberális”, jelentsen ez 
bármit. A politikum hogyan hat a munkátokra?
A szerzőink, mint minden választópolgár, sokfélék, de az 
tény, hogy a szépirodalom jellemzőn egy autonóm és szabad 
terület, a jó irodalom pedig a szerzője pártállásától függetle-
nül emancipatórikus. A politikát 
igyekszünk minél távolabb tarta-
ni a szakmai életünktől, a szerző-
inket pedig felnőtt embereknek 
gondoljuk, akiknek joguk van 
megszólalni közéleti kérdések-
ben, néha mi is azt tesszük. De a 
mi munkánk kereteit alapvetően 
a könyvvásárlók határozzák meg, 
a velük való párbeszéd fontosabb 
és életbevágóbb nekünk, a mun-
kánk autonómiáját az általuk biz-
tosított gazdasági önállóság hatá-
rozza meg.

A járványt követő válság 
egyik áldozatának a könyv-
kiadás számít, de segítség 
nemigen érkezik. Másfelől 
maga a könyvkiadás lassan 
permanens válságban van 
a digitalizáció korában, leg-
alábbis ez a közvélekedés is. 
Ez így igaz?
A vírus okozta gazdasági krízis 
egész Európában érzékenyen 
érintette a könyvkiadást, de a könyves világ nagyon sok vál-
ságot túlélt már, remélhetőleg ezzel is így lesz. Egy-egy új 
médium megjelenése pedig mindig megváltoztatja az addigi 
mediális környezetet, de nem szokta leváltani. 

Szintén általános vélemény, hogy a fiatalok  
nem olvasnak, csak a telefont nyomkodják.  
Mintha a Nyugatnak nem csak ötszáz előfizetője lett 
volna. Mi lehet a megoldás?
Sokkal nehezebb eligazodni az információk áradatában,  
ez tény, most nagyon sok egymással versengő Nyugat műkö- 
dik párhuzamosan. De a �atalok épp azért nyomkodják a 
telefonjukat, mert sokat olvasnak rajta: ez lehet egyfajta lehe- 
tőség is.

Járvány ide vagy oda, az írók írják remekműveiket, 
hisz ez a dolguk. Rengeteg írást olvashattunk 
a témában. Jelentkeztek már szerzők, hogy megír-
ták az új, az Albert Camus-féle A pestist? Néha úgy 
éreztem, hogy na, valaki úgy érzi, megtalálta élete 
nagy témáját, és megírja a nagy művét, hisz mégis 
egy abnormális életszituációba kerültünk… 
Bár sok olvasó elővett ilyen tárgyú könyveket, például García 
Márquez Szerelem a kolera idején című könyvét, nem hiszem, 
hogy magának a járványnak lenne irodalma. Tóth Krisztina 
írta az izolációról, hogy „zárójelben élünk”, szerintem ez a 
kifejezés nagyon pontos: 2020 tavasza egy furcsa zárvány-
tapasztalat. A modern nyilvánosság hajlamos monomániás 
lenni, egyszerre csupán egy történetre koncentrálni, ugyan-
akkor én például az az olvasó vagyok, aki a bezártság alatt 
is azokat a könyveket kereste, amelyek legalább szellemi ér-
telemben utazások, vagy saját szempontjaim átértékelésére 
késztettek.

A könyvkiadók főszerkesztői, legalábbis van egy 
ilyen képem róluk, pipás vagy szivarozó öregembe-
rek, igen szigorúak, élet és halál urai. Te viszont igen 
fiatalon kerültél a szépirodalmi könyvkiadás egyik 

csúcspozíciójába, és egyre 
több nőt is látunk e funkciók-
ban. Mi a változás oka? 
Bármilyen pozíció nem hatalom, ha-
nem felelősség, és a könyvkiadás jel-
lemzően nőies szakma volt eddig is. 
Ami változott az elmúlt években, az 
valóban az, hogy a döntéshozók kö-
zött egyre több a nő – például a Mag-
vető jelenlegi igazgatója Dávid Anna. 
Ez a váltás egyrészt természetes em-
ancipatórikus következmény, más-
részt egy nagyobb folyamat része, 
eredménye is. Szeretném azt hinni, 
hogy az együttműködés „nőies” stra-
tégiái kezdik felváltani a versengő, 
uralomra törő „fér�as” stratégiákat 
a társadalom egyéb színterein is.

Milyen új műveket várhatunk 
a Magvető „író-istállójából”?
Online megrendezett könyvhetünk-
re jelentkezett új könyvekkel Szilasi 
László, Nádasdy Ádám, Krusovsz-
ky Dénes vagy Spiró György, a Hős 
utcáról pedig egy nagyon szép és 

erős képes-verseskönnyvel jelentkezett Erdős Virág. Ősszel 
többek között Kiss Tibor Noé vagy Závada Pál új regényei 
jelennek meg, miközben a világirodalmi jelenlétünket is sze-
retnénk erősíteni. Szerbhorváth György
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Márciusban is folytatódott a Kesztyűgyár Kö-
zösségi Házban a Mentor program, amelyre a 
megszokott módon, a környező iskolákból érkeztek tanu-
lók, az általános és középiskolás korcsoportból. A diákok 
többsége a házi feladatban, a tananyag megértésében, az 
írás- vagy szóbeli feladatok gyakorlásában kért segítséget, 
de sokan érkeztek érettségi vizsga felkészülésre is. A koro-
navírus okozta veszélyhelyzet miatt azonban a foglalkozá-
sokat online felületre kellett átvinni, így – a hazai oktatás-
hoz hasonlóan – előtérbe kerültek a különböző kommuni-
kációs applikációk és üzenetküldő programok. A Mentor 
programmal együttműködő családok nagy része viszont 
nem volt felkészülve online tanulásra: hiányoztak az eszkö-
zeik és a felhasználói tudásuk.

A józsefvárosi családok számára a számítógépek hiánya 
okozta a legnagyobb problémát, amit adományokból és 
egyéb felajánlásokból próbált pótolni a Kesztyűgyár Kö-
zösségi Ház. Az átállás első időszaka nem volt zökkenő-
mentes: az időpontok, a mindkét fél számára használható 
kommunikációs platformok megtalálása, a feladatok on-
line formára átalakítása rengeteg időt és energiát emésztett 
fel. A kezdeti nehézségek után viszont, áprilisban és május-

ban már gördülékenyen 
ment a közös munka.  
A Kesztyűgyár azt ta-

pasztalta, egyre több kérdéssel keresik fel a gyerekek 
a segítő tanárokat. Ennek oka részben az iskolai feladatok 
sürgető határideje volt, másrészt azonban, aki már lemara-
dásban volt, ebben az időszakban még inkább egyedül ma-
radt a kérdéseivel, és még fontosabbá vált számukra a segítő 
tanár támogató jelenléte.

Júniustól lassanként visszatért az élet a normál kerékvá-
gásba, így a Kesztyűgyár is újra személyesen várja a diáko-
kat. A tanév végét megelőző két hétben sokan kaptak lehe-
tőséget javításra vagy a pótvizsgák elkerülésére, a Mentor 
program pedig megpróbálta támogatni őket, 
és csökkenteni lemaradásukat az 
adott tananyagban. A nyári szü-
netben sem áll le a program, 
továbbra is várják azokat 
a tanulókat, akik ko-
rábbi lemaradásaikat 
szeretnék pótolni 
vagy pótvizsgára 
készülnek.  Z.Á.

Nyáron is lesz segítség: általános és középisko-
lás gyerekeket mentorálnak a Kesztyűgyárban, 
most már személyesen is.

Budapest a meglepetések városa. Amikor leesik az első hó, 
a hókotrókat lepi meg a leginkább. A múlt vasárnapi vihar 
és a lezúduló eső pedig az internet- és tévészolgáltatónkat, 
mert másnap reggelig se kép, se hang, és csak akkor kezdték 
el javítgatni. Nyilván a mesterek vasárnap nem melóznak.
De addigra már síkideg volt az egész ház. A szomszéd a fo-
cimeccsek miatt aggodalmaskodott, a másik szomszéd meg 
a net miatt. Ő kezdte el elsőként a szolgáltató hívogatását, 
hogy bejelentse a hibát, és noha kapott vonalat – kész cso-
da –, egy női keresztnevű robot-hölgy jelentkezett be, de 
semmire se mentek egymással. Mivel a szomszéd angolul 
próbált meg társalogni, hiszen magyarul csak pár kukkot, 
ha tud.
Merthogy vietnámi a gyerek. És asztronómus, és tudjuk, 
hogy az ázsiai természettudósok azért tudják a dolgukat 
rendesen. Csodálkozott is, hogy Magyarországon az első 
dörgésre-villámlásra elszállt a rendszer. Ez még Vietnám-
ban is ritka, pedig hát ott monszuneső is előfordul.
Másnap reggel hat után ő is arra ébredt, hogy a set-top-box 
elkezdte magát újraindítani, majd megint semmi, aztán 
megint újraindítás. Eközben meg látta, hogy a mobilján el-
fogyott a korlátlan internet. Itt a korlátlan nem korlátlant 
jelent? – kérdezte. És miért ajánlotta fel a mobilcég, hogy �-
zessen elő plusz adatforgalomra? De hogyan, ha a honlapra 

sehogy se tudott 
felmenni? Amúgy 
sem tud semmit 
sem intézni, mert 
a nemzetközi szol-
gáltató honlapja szin-
túgy csak magyarul tud, 
angolul még véletlenül sem. 
A számláival is csak szaladgál 
az ügyfélszolgálatra meg a postára, pedig neten kapja meg 
eredetileg, ott is �zetné be. Ám mióta rátelefonáltak a mo-
bilosok, hogy – ha jól értette – mondja le a jelenlegi inter-
netszolgáltatóját, és menjen át hozzájuk, azóta megbolon-
dult a rendszer. Mutatta is, hogy most éppen nulla forintos 
számlát kapott, pedig elő�zetése van. 
Tudnék hát segíteni? Nekiültünk, bejelentkeztünk a 
chat-programra, ott írták, hogy menjen a postára, de azt 
már megjárta és így tovább. Nyavalyogtunk még egy fél 
órát az ügyfélszámmmal, az adatokkal, de végül csak egy 
újabb hibabejelentésre tellett.
Csak a vállamat vonogattam, így megy errefelé, mondtam. 
Nem baj, mondta, ősztől már úgyis Németországban lesz.

 Szerbhorváth György 

ÖZVEGY KIPCSAK GYÖRGY ROVATA

AMIKOR LEESETT AZ ELSŐ ESŐ

Az iskolákhoz hasonlóan a Kesztyűgyár Mentor programja is átállt az online oktatásra

A KORONAVÍRUS SEM ÁLLÍTOTTA LE 
A MENTOR PROGRAMOT

Sok józsefvárosi család segítséggel jutott csak 

a megfelelő digitális eszközökhöz
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Kipróbált, bevált finomságok Kiss Éva konyhájából

RECEPTEK
Apró, hasznos tanácsok

A csodálatos 
levendula 
Most virágzik a levendula, és akár magunk is gyűjthetünk 
belőle, hiszen szerte az országban szedd magad mozgalom-
ban hirdetik. Szeretjük, mert csodálatos az illata, és az egyik 
legsokoldalúbban, legváltozatosabban használható gyógy-, 
fűszer- és dísznövényünk. Virágai frissen és szárítva is sok 
mindenre használhatók. A szobában nem csak szép látvány, 
de a molyok, tetvek, szúnyogok, rovarok ellen is véd. 
A levendulából készült tinktúra, olaj, tea, szappan, fürdősó 

sok mindenre gyógyír, fokozza a testi és 
lelki frissességet. Teája kiváló nyug-

tató, idegerősítő, szélhajtó. Olajá-
val halántékunkat bedörzsölve 

enyhíti a fejfájást, a párnára 
cseppentve vagy virágait pár-
nahuzatunkba téve segíti az al-
vást. Tinktúrája antibakteriális, 

fertőtlenítő, csilla-
pítja a rovarcsípé-
seket, segíti a hor-
zsolások és kisebb 
sebek gyógyulását, 
de fogfájás ellen is 
jó lehet. 
A levendulából ké-
szült krém meg-
nyugtatja a patta-

násos, gyulladá-
sos bőrt.
Készülhet belő-
le szörp, szirup, 
lekvár. Legújab-
ban a gasztronó-
mia is használja, 
mert különleges 
ízt ad az ételnek. 
Húshoz, halhoz 
remek párosítás. Rozmaringgal és kakukkfűvel jól harmo-
nizál. Friss virágját tejhez vagy tejszínhez adhatjuk édessé-
gek ízesítéshez. Szárított virágát sütemény, keksz tésztájá-
ban vagy díszítéshez használhatjuk. Otthon is nevelhetünk 
levendulát az erkélyen, párkányon, csak jó napos és meleg 
helyre tegyük. 

MIÉRT 
EGÉSZSÉGES? 

Mert a levendula fertőtle-
níti beleinket, erősíti immun-

rendszerünket és élénkít. LEVENDULÁS 
MINI PITÉK 
HOZZÁVALÓK:

●  10 dkg vaj

●  20 dkg liszt

●  6 dkg vaníliás cukor

●  1 tk. sütőpor

●  1–2 evőkanál tejföl

A krémhez: 

●  20 dkg fehér csoki

●  2 dl tejszín

●  1 ek. levendulavirág a 
díszítéshez

ELKÉSZÍTÉS: A tészta hozzávalóit összegyúrjuk és 
fél órára a hűtőbe tesszük pihenni. A minipite formákat 
kivajazzuk, a tésztát hat részre osztva a piteformákba 
nyomogatjuk, villával megszurkáljuk. Sütőpapírt vá-
gunk a tetejükre, babot teszünk rá, és a 180 fokra előme-
legített sütőben 10 percig sütjük, majd a papírral együtt 
eltávolítjuk a babot, és további 5–10 perc alatt készre 
sütjük. Hagyjuk teljesen kihűlni. A krémhez a tejszínt 
felmelegítjük a levendulával együtt, jó forró legyen, de 
ne forrjon! Hagyjuk állni 10-20 percig, majd a levendulát 
leszűrjük, a fehércsokit pedig beletördeljük a tejszínbe, 
és addig kavarjuk, míg teljesen felolvad. Ha kihűlt, né-
hány órára hűtőbe tesszük. A kihűlt krémet robotgéppel 
felverjük, majd egyenletesen elosztjuk a pitékben. Tete-
jét levendulavirággal díszítjük.

LEVENDULA 
SZIRUP

HOZZÁVALÓK:
●  10 dkg levendulavirág
●  1 tk. citromsav
●  2 liter víz
●  2 kg cukor  

ELKÉSZÍTÉS: A vizet a 
cukorral összekeverjük egy 
lábosban, felmelegítjük, és 
amikor teljesen elolvadt a cukor, beleszórjuk a levendu-
la virágokat. Hagyjuk két-három percig forrni. A tűzről 
levéve hozzáadjuk a citromsavat. Hagyjuk így hideg he-
lyen állni egy-két napot, majd forraljuk fel még egyszer, 
leszűrve. Töltsük tiszta üvegekbe és dunsztoljuk ki. Hi-
degen, szódavízzel tökéletes nyári üdítőital.

OOTTHON
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Törvényszerűség

VÍZSZINTES: 1. Murphy törvénykönyvének egy mon-
data; az első rész. 11. ... Ullmann; tokiói születésű �lm-
csillag. 12. Füzetet jegyzetekkel megtölt. 13. Előhad kö-
zepe! 14. Végigdalol. 16. A sötétedéstől éjszakáig tartó 
napszak. 18. Hodály, népiesen. 19. Sokszorosítás végett 
rézbe vésett rajz. 21. Cseh gépkocsik jelzése. 22. Belső, pá-
ros kiválasztó szerv. 24. A közelebbi tárgyat. 25. Pásztorok 
ujjatlan, köpenyféle viselete. 27. Eszméletét veszti, ájul.  
29. Mosópor márkája. 31. Szundít a baba. 33. Üressé válik. 
35. Rejtjel kulcsa. 36. A termőnek a virágport felfogó csú-
csi része. 38. ... a bárány, benn a farkas; társasjáték. 39. Esz 
a rozsda. 41. Joy Adamson Oroszlánhűség című könyvé-
nek főszereplője. 43. Római 101-es. 44. Elbocsátott talpá-
ra kötik! 47. A NAV adóhivatali elődje. 49. Német vám!  
50. Távozó felé hajít. 53. Holland autójel. 54. Juttatni lehet. 
56. Az -ant képzőpárja. 57. Még itt is észlelhető a hang.

FÜGGŐLEGES: 1. Főleg Angliában és Skóciában ked-
velt, világos színű, könnyű sörfajta. 2. Engedő (cso-
mó). 3. A tulajdonukban van. 4. Buda �vére Arany Já-
nos Buda halála című művében. 5. Albán pénzegység.  
6. Csen, lop. 7. Csordultig, színültig. 8. A Nílus forrása!  
9. Vízelvezető csatorna a tetőn. 10. Kortárs színész (Attila).  
15. ... Đoković; szerb teniszező. 17. Eset, történet.  
20. ... torokból; teljes hangerővel (kiabál). 21. Murphy tör-
vénykönyve egy mondatának második, befejező része. 
23. Becézett Salamon. 26. Magyar sport- és szabadidő-ru-
házati márka. 28. Tárgyak közé rögzítésül, feszítő esz-
közt helyez. 30. A bajor főváros polgára. 32. Szemléltető 
rajz, diagram. 34. Negyedik fokú felmenő ági fér� rokon.  
37. Szanatóriumba küld. 40. A mohamedánok istene.  
42. Pillangós virágú, kis levelű cserje. 45. Kiegészíté-
sül hozzátesz. 46. 2000-ben visszavonult labdarúgóbíró,  
négyszer választották meg a világ legjobb játékvezetőjének 
(Sándor). 48. Csónakot hajt. 51. A Villányi-hegység északi 
lábánál fekvő község. 52. Természettudományi kar, rövi-
dítve. 55. Igen, több szláv nyelven.

KERESZTREJTVÉNY

APRÓHIRDETÉS 
Elcserélném 43m2-es, II. emeleti, Lujza 
utcai öröklakásomat kisebb fsz-i vagy 
I. emeleti, józsefvárosi, önkormányzati 
lakásra. Rá�zetést kérek (vagy eladom). 
06-20-376-9322

Elcserélném 40m2-es, III. emeleti, Dobozi 
utcai öröklakásomat fsz-i vagy I. emeleti 
józsefvárosi, önkormányzati lakásra. Fel-
újítandó is érdekel. (Vagy eladom). 
06-20-376-9322

Nagyfuvaros utcában 48m2-es, galériás 
önkormányzati lakásomat nagyobbra 
cserélném. Minden megoldás érdekel! 
06-20-525-4546

Elcserélném a Diószegi Sámuel utcában 
lévő 2,5 szobás, önkormányzati lakáso-
mat két szoba-konyhás önkormányzati 
lakásra. Telefon: 06-70-532-3320

Idősgondozó alapítvány ápoló munka-
társat és bejárónőt keres. Telefonszám: 
06-20-972-7619

Leinformálható nyugdíjas, �atalos hölgy 
vállalja magányos idősek segítését, ki-
sebb házimunkák elvégzése mellett tár-
saságot is biztosít. 
06-30-358-3971

Kémények bélelése, átépítése, belső ma-
rása teljes körű ügyintézéssel. 
Szabó Balázs 06-20-264-7752

ELADÓ a 1087. Kőnányai út 22-ben fe-
hér bőrkanapé, eredeti nagy Samsonite 
bőrönd, TV-fotel, színes tv, sok műszaki 
cikk, ágymatrac, króm mosogató, csillár, 
szőnyeg, régi festmény, LED lámpa, kony-
habútor, szobabicikli, kondipad. 
Telefon: 06-30-413-7441

Beküldendő a vastagon szedett sorok megfejtése – névvel, 
lakcímmel – a keresztrejtveny@szerkesztoseg.jkn.hu, vagy a 
szerkesztőség címére: 1085 Bp., József krt. 59-61. 

Beküldési határidő: 2020. június 29., hétfő 12 óra.

A június 17-i számunk megfejtése: 
A hit sohasem azonos a jámborsággal

Nyerteseink: Kovácsné Soós Piroska és Sáfáry Szabolcs
A nyertesek a tárgyjutalmat személyesen vehetik át szerkesztőségünkben.  
A megfejtés beküldésével az olvasók hozzájárulásukat adják, hogy adataikat – 
kizárólag sorsolás céljából – kezeljük.

MINDENHOL OTT  VAGYUNK

MOZAIKM

Célunk, hogy mindannyiuk-
hoz eljusson a Józsefváros 
újság, amely a kerület he-
tilapja. Szeretnénk a segít-
ségét kérni, hogy a terjesz-
tési hiányosságokat javít-
hassuk. Ehhez azonban 
tudnunk kell, hová jut el 
rendszeresen a lap, illet-
ve mely házakba, utcák-
ba csak rendszertelenül, 
esetleg egyáltalán nem.

Ön azzal segíthet, ha az 
alábbi QR kóddal elérhető kérdőív kitöltésével jelzi, ön-
höz megérkezik-e a lap. Kérjük, hogy ha a terjesztéssel 

kapcsolatos egyéb problémája van, azt 
is jelezze a kérdőívben. A kérdőívben 
megadott személyes adatokat kizárólag 
a terjesztés hatékonyságának javítása 
céljából kezeljük. Köszönettel:

Józsefváros újság szerkesztősége

KEDVES JÓZSEFVÁROSI LAKOS!

Online kérdőív
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Nyári programok
Nyári programok

a Kesztyűgyár 

Közösségi Házban

Bár az élet egy időre lelassított minket is és bezárni kénysze-
rültünk, de nyáron újult erővel, új és régi lehetőségekkel egy-
aránt várunk szeretettel minden érdeklődőt a Kesztyűgyár 
Közösségi Házban! Kicsik, nagyok, mindenki garantáltan 
megtalálja a kedvére való programot!

Hogy mi az, ami már biztosan 
megtalálható lesz egész nyáron nálunk?

n Ökölvívó edzések: Várunk minden olyan 10 év feletti gyerme-
ket, aki szeretné elsajátítani a küzdősport rejtelmeit! Sipos Mihály 
és Ponczók Attila vezetésével nem csak boxolni tanulhatsz meg, de 
ha kiemelkedő a teljesítményed, versenyeken is részt vehetsz! Hét-
főnként, szerdánként és péntekenként jöhetsz 16:30-tól kiboxolni 
magadból a feszkót!

n Máguston hangjai: Szeretsz zenélni? Érdekelnek a különböző 
hangszerek? Esetleg kipróbálnád magad valami újban? Gyere el 
hozzánk kedd délutánként és vegyél részt egész nyáron Ágoston 
Béla hangszerbemutatójával egybekötött zenés foglalkozásán és 
zenélj velünk szabadon! 

n Kézzel – szívvel műhely: Kézműves foglalkozás az egész csa-
ládnak! Jöhetsz egyedül, gyerekkel, szülővel, nagyival, barátokkal.. 
értékes pillanatokkal fogtok gazdagodni minden kedden és csütör-
tökön!

n Hip – hop: Ha minde-
ned a tánc, minél többet 
szeretnél gyakorolni, 
pro�któl szeretnél tanulni, 
vagy csak közösen megtanulni egy-egy ko-
reográ�át a barátaiddal, akkor itt a helyed minden kedden és csü-
törtökön 17:00–19:00 óráig, valamint pénteken 16:00–18:00 óráig! 
Kis- és nagycsoportot is indítunk, gyertek bátran mindannyian!

n Cirkuszi játékok:  Gyere és ismerkedj meg szerdánként a 
zsonglőrködés művészetével! Labdákkal és hullahopp karikákkal 
várja egész nyáron Eszter és Ádám, hogy minél több trükköt meg-
tanítson neked!

Érdemes rendszeresen ellátogatni hozzánk, 
mert bármikor indulhat új program is, 
nehogy lemaradj róla!
Ha nem programra jönnél, hanem csak úgy benéznél hozzánk, 
akkor sem fogsz unatkozni: jöhetsz csocsózni, pingpongozni, tár-
sasjátékozni, rajzolni, festeni, jól érezni magad! Minden hétköznap 
délután nyitva vagyunk.

Várunk mindenkit! Nyárra fel!

Kesztyűgyár Közösségi Ház

Designed by Freepik
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?Folytatódik a Józsefváros újság helytörténeti játéka. Kerületünk ugyanis bővelkedik 

a műemlékekben és az egyedülálló, különleges, vagy akár csak egyszerűen szép 

épületekben, építészeti elemekben. Csakhogy ezek többségét nem biztos, hogy 

észrevesszük, pedig akár nap, mint nap mellettük megyünk el. Játékunkat azzal a nem 

titkolt céllal indítottuk, hogy ráirányítsuk a figyelmet Józsefváros rejtett szépségeire! 

Nézzen körül, és találja ki, hogy a képek pontosan hol készültek, mit ábrázolnak. 

Azok között, akik mind a hat feladványt eltalálják, tárgyjutalmat sorsolunk ki. 

A megfejtéseiket július 10-ig küldjék el a

 szerkesztoseg@jozsefvaros.hu email címre.

Keressük! Látta már? 

Ismerős? 
Tudja, hol van?
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Fotók: Huszár Boglárka


